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ا… ن ئ : ج ن لي ائ وعاد الرسل إلى يعقوب )יעקב( ق

،)Tohu ,ى )תהו وض ور المحيط )מקיף, makif( السامي لعالم الف طلب يعقوب الن
ي حالة سقوط، ولا يستطيع أن ال ف ن عيسو ما يز ير أ ي عيسو )עשו(؛ غ ر ف ذّ  المتج
ل ارة من الأسف ث لال است سه من خ ف ن ه ب لب ن يستج ن على يعقوب أ عي لك يت ه؛ لذ لي له إ ق ين

ا هو معنى هديته لعيسو. )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata(، وهذ

ا لـ كريمً هداء ت إ

מוקדש לכבוד הגאון המקובל רבי לוי יצחק שניאורסאהן זצ״ל
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LikuteiTorah.com
دية ا الحاسي اراش الب

/likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayishlach/2



2likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayishlach/2/

كرة المحورية الف
ي عيسو ر ف ذّ  ى )תהו, Tohu(، المتج وض ور المحيط )מקיף, makif( السامي لعالم الف طلب يعقوب الن
ن على يعقوب أن عي لك يت ه؛ لذ لي له إ ق ن ين ي حالة سقوط، ولا يستطيع أ ال ف ن عيسو ما يز ير أ )עשו(؛ غ
ا هو معنى ل )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata(، وهذ ارة من الأسف ث لال است سه من خ ف ن ه ب لب يستج

هديته لعيسو.

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

ور المحيط ي الن لق ت دير ب د كمال عالم التصحيح )תיקון, Tikkun(، ج سّ ي يج ، الذ سير. ويعقوب ف ها ت ن عقوب على أ ة الرسل لي اب ج رأ إ ق تُ
ور. والدليل ا الن حه هذ ن يمن لك لا يستطيع أ ، ولذ ة ي حالة انكسار الأوعي ال ف ي عالم תהו، ما يز ر ف ذّ  )מקיף( لعالم תהו، لكن عيسو، المتج
عها ة دف ض اقل من الف ة ش عمائ ي إلى أرب هائ . ويعود أصلها الن ة ي ارج ي القوى الخ ذّ  غ ة ت ين معه: أحكام قاسي ة الذ عمائ ال الأرب لك الرج على ذ
ور وهر الن ة من ج لك اللذ تي ت أ . وت ن ة للصالحي ة العلوية المعدّ ة من اللذ عمائ وق الأرب رون )עפרון(؛ وهي عوالم الش راهيم )אברהם( لعف ب إ
،)socher ,أي »المحيط« )סוחר ، اج ر الت مرّ عب اج )כתר, Keser(، وت ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، وهو أعلى حتى من الت هائ اللان
ور ، لكن الن ة ي ق ن ل الت ولًا لأج ز رون ن ة إلى عف ض ع الف ر« )עובר לסוחר, over lasocher(. وكان دف اج ارة »متداول لدى الت كما توحي عب
لى طاء من المسوح )שק, sak(؛ ولن يعود كاملًا إ ة غ ئ ة على هي عمائ ال عيسو الأرب ي رج لّى ف ض حتى تج ف خ اء إلى درك من ن ي الأث هبط ف
ة ث ن اه المؤ ع المي رف سه ب ف ن ه ب لب ن يستج على يعقوب أ ور، ف ا الن ن يمنح يعقوب هذ . وما دام عيسو لا يستطيع أ آتي من ال ي الز لا ف القداسة إ
ر ي مال غ مل حتى الج ن تش ، وكان من الممكن أ ارة ث لك الاست ت هديته لعيسو ت لب الروح«. وكان ذ »الروح تج )מ״ן, mayin nukvin(، إ

ور. ور كالن ا الن لام أمام هذ ، لأن الظ الطاهرة

طط عام مخ

واب الرسل1 ج
ليه. له إ ق ن ين ي حالة الانكسار، لا يستطيع أ ال ف ي ما يز ور المحيط )מקיף( لعالم תהו، لكن عيسو، الذ الن دير ب يعقوب ج

1¶

ة2 عمائ ال الأرب الرج
ي حالة الانكسار. ال ف نه ما يز ، وهي دليل على أ ة ة أحكام قاسي عمائ ال عيسو الأرب رج

2¶

اقل3 ة ش عمائ رب أ
. آتي من ال ي الز لا ف ستعاد إ طت ولن تُ ي هب ، الت ة العلوية وق من اللذ : عوالم الش ة ض راهيم من الف ب اقل إ ة ش عمائ ال إلى أرب يعود أصل الرج

3¶

وب4 هدية يعق
. ارة ث لك الاست مال، ت ت هديته لعيسو، حتى الج ؛ وكان ة ث ن اه المؤ ع المي رف سه ب ف ن ور المحيط )מקיף( ب لب الن ن يستج على يعقوب أ

4¶

ة اهيم الأساسي المف

מקיף דתהו ور المحيط لعالم תהו الن
وار ، وأعلى من الأن ة ديد على الأوعي ، وهو ش ي دائ ور المحيط لعالم תהו الب الن

ي عالم תיקון. ف
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ي
תהו ותקון ى وعالم التصحيح وض عالم الف

ها؛ وعالم תיקון هو العالم ت رت أوعي ي تكسّ وية الت وار الق عالم תהו هو عالم الأن
ي عالم תהו، ويعقوب ر عيسو ف ذّ  . يتج ة ن ة المتواز وار والأوعي و الأن م ذ ظّ المن

ي عالم תיקון. ف

שבירה )shevirah ,الانكسار )שבירה
ر تظ ن لى وت ي العوالم السف راراته ف ي سقطت ش ة عالم תהו، الذ م أوعي تحطّ

. ة ي ق ن الت

ת׳ עלמין דכסופין ة عمائ وق الأرب عوالم الش
ة وهار )זהר(، والمعدّ كرها الز ي يذ ة العلوية الت ة من اللذ عمائ عهاالعوالم الأرب ي دف ة الت ض اقل الف ة ش عمائ أرب ا ب ف هن عرَّ ؛ وهي تُ آتي ي العالم ال ن ف للصالحي

راهيم. ب إ

עובר לסוחר ر« )עובר לסוחר( اج »متداول لدى الت
تي من أ ة ت اللذ ر المحيط«: ف معنى »يمرّ عب ا ب رأ هن ق ر«، وتُ اج »متداول لدى الت

، أي المستوى المحيط. اج ر الت مرّ عب ي وت هائ ور اللان وهر الن ج

בירורים )birurim ,ة )בירורים ي ق ن الت
ي تهبط لكي سها، الت ف رارات ن لك الش ، وكذ رارات القداسة الساقطة ة ش ي ق ن ت

. ة ي اف ركة إض ب ا ب ع لاحقً رف تُ

מ״ן ומ״ד كرة اه المذ ة والمي ث ن اه المؤ المي
اه لب »المي ل، وتستج ارة من الأسف ث بّر عن است ع ي ت « الت ة ث ن اه المؤ »المي

ق من الأعلى. بّر عن التدف ع ي ت « الت كرة المذ
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القسم 1 · ¶1

واب الرسل ج

וישובו המלאכים1 אל יעקב לאמר באנו אל אחיך אל עשו וגם הולך לקראתך וארבע מאות איש עמו.

ل«. ة رج عمائ ، ومعه أرب ك ائ ا قادم للق يض ، إلى عيسو )עשו(، وهو أ يك ا إلى أخ ن ئ : ج ن لي ائ »وعاد الرسل إلى يعقوب )יעקב( ق

ها ي )אדמו״ר הזקן( كلماتهم لا بوصف رأ الألتر ريب وا إلى عيسو. ويق هب ن ذ عد أ رير رسل يعقوب ب ق ت ا المقال )מאמר, maamar( ب هلّ هذ يست
ا من عيسو. ه حق ا عما كان يعقوب يطلب واب ر عن تهديد، بل ج ب رد خ مج

פי׳ תשובת המלאכים הוא כך שעם היות שמחמתך ראוי ונכון מאד שיומשך אליך מבחי׳ המקיף דתהו

מאחר שנמצא בך השלימות של התקון

ور المحيط )המקיף, ة الن ب ليك من مرت ل إ زَ ن ن يُ دا والصحيح أ ق ج ك يكون من اللائ ب سب نه ب : مع أ واب الرسل كما يلي سير: كان ج ف الت
عل؟ ف ن ن ا عسى أ ، لكن ماذ يك ق ف ن كمال عالم الإصلاح )תקון, Tikkun( متحق ذ إ ى )תהו, Tohu(، إ وض ي عالم الف makif( ف

. ة ت عد الب قَّ ب  ن ي حالة الانكسار )שבירה, shevirah(، ولم يُ ل، ف ي الأسف ال ف هو لا يز يك عيسو، ف هة أخ ق من ج العائ
م ظ هو العالم المن ة احتواءها، أما תקון )الإصلاح( ف ي لم تستطع الأوعي طة الت ب ض ير المن ديدة غ واء الش ي للأض دئ ى( هو العالم الب وض תהו )الف

ة המקיף، ب ور الأعلى من مرت لقى الن ن يت ، أ دأ ، من حيث المب لك يستحق د يعقوب كمال תקון، ولذ سّ . ويج مة ة الملائ ة والأوعي ن واء المتواز للأض
عد. قَّ ب  ن ي حالة שבירה، ولم يُ ال ف ذ لا يز هة عيسو، إ ق من ج ي תהו؛ لكن العائ ر ف ذ المتج

אבל מה לעשות שהמניעה היא מצד עשו אחיך שהוא עדיין למטה בבחי׳ שבירה ולא נתברר עדיין כלל

וא״כ איך ישפיע לך משרשו המקיף דתהו הנ״ל מאחר שהוא בעצמו עדיין למטה.

ل؟ ي الأسف ال ف سه لا يز ف ا من תהו، وهو ن ف كور آن ور المحيط المذ ، من أصله، الن حك ن يمن ، أ ن ذ ع، إ كيف يستطي ف

ي ال ف عد. ومن لا يز ع ب رف قَّ أو يُ  ن ، ولم يُ ي سقطت ة المحطمة الت ن الأوعي ي ل ب ي الأسف ال ف سه لا يز ف ه هو ن واء תהו، لكن ي أض أصل عيسو كامن ف
ي أصله. ور السامي الكامن ف يض على يعقوب الن ن يف ل لا يستطيع أ الأسف

1
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القسم 2 · ¶2

ة عمائ ال الأرب الرج

القسم 3 · ¶3

اقل ة ش عمائ رب أ

2 פי׳ ד׳ מאות והראי׳ ]והראיה[ ע״ז שהוא בשבירה הוא כי וגם הולך לקראתך וארבע מאות איש עמו.

איש הם דינים קשים של החיצונים הנמשכים מן ת׳ בתי דינין קשין דמשתכחין כמ״ש באד״ר ]באדרא

רבא[.

ل هم الأحكام ة رج عمئ ن أرب ل«. أي إ ة رج عمئ ، ومعه أرب ك ائ ا آتٍ للق ضً ي ي حالة الانكسار هو قوله: »هو أ ال ف نه ما ز والدليل على أ
ا )אדרא بّ درا ر ي إ ، كما هو مكتوب ف ودة اسي الموج اء الق ة محكمة من محاكم القض عمئ ، المستمدة من الأرب ة ي ارج ة للقوى الخ اسي الق

רבא(.

ة )القوى ي ارج ي القوى الخ ذّ  غ ديدة ت ون إلى أحكام ش ي حالة الانكسار. وهم يرمز ال ف نه ما ز ل لعيسو )עשו( تدل على أ ة رج عمئ ة أرب ق ن مراف إ
وهار. ا، وهو قسم من الز بّ درا ر ي إ ة ف اسي الموصوف اء الق ة محكمة من محاكم القض عمئ ة من الأرب مدّ ه الأحكام مست (، وهذ ة للقداسة اوئ المن

2

3 שנתן אברהם אע״ה וכנודע ששרש שרשם של ד׳ מאות איש הנ״ל נתהווה מן ד׳ מאות שקל כסף4,
5 ]אבינו עליו השלום[ לעפרון.

ا )אברהם(، ون ب راهيم أ ب ة أعطاها إ ض اقل من الف ة ش عمائ أ من أرب ش ة ن عمائ ال الأرب لاء الرج ر الأعمق لهؤ ذ ن الج إ ، ف وكما هو معروف
. رون ע״ה، لعف

. ويربط العدد لة ي ارة المكف اء مغ رون لق راهيم لعف ب عها إ ة دف ض اقل من الف ة ش عمائ ة إلى أرب عمائ ال الأرب يه )אדמו״ר הזקן( أصل الرج بّع الألتر رب ت يت
ي معسكر عيسو )עשו(. ذّ  ن يغ ا السمو أ هذ ء ب ي رة كيف أمكن لش ق اقي الف رح ب ، ثم يش ن الأمرين ي سه ب ف ن

שהד׳ מאות שקל הנ״ל הם ת׳ עלמין דכסופין6 דירתי צדיקייא לעלמא דאתי דהיינו שהם בחי׳ אורות

שפע ענג העליון הנמשכים מבחי׳ עתיקא קדישא

ي العالم ون )צדיקים, tzaddikim( ف يق ها الصدّ ي يرث ة الت عمائ ة هي عوالم التوق )כיסופין, kisufin( الأرب عمائ واقل الأرب ه الش هذ ف
Atika ,ة من مستوى القديم المقدّس )עתיקא קדישא عث ب ة )תענוג, taanug(، المن ق ائ ة الف يض اللذ وار من ف ن ها أ ن ؛ أي إ آتي ال

،)Kadisha

اقل من ة ش عمائ ارة »أرب ا عب بّ درا ر ، ويربط إ آتي ي العالم ال ون ف يق ها الصدّ ي يرث ة الت عمائ وهار )זהר, Zohar( عن عوالم التوق الأرب يتحدث الز
.)Keser ,اج )כתר ي الت ا، المستوى الأعمق ف ا قديش ق ي ق من عت تدف ، ت ة ة الإلهي ات لأسمى اللذ اف كش ه العوالم. وهي ان هذ آية ب ي ال « ف ة ض الف

3
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שהוא בחי׳ ממוצע בין עצמיות הא״ס לעולם האצי׳ כנודע שהכתר הוא ממוצע7 בין המאציל לנאצלים

ומשם נמשכו השפעות ענג העליון8 לצדיקים לע״ל ]לעתיד לבוא[.

اج ن الت ذ من المعروف أ اق )אצילות, Atzilus(، إ ث ب اهي )אין סוף, Ein Sof( وعالم الان ن وهر اللامت ن ج ي وهو مستوى متوسط ب
. آتي من ال ي الز ن ف ي يق ة إلى الصدّ ق ائ ة الف يوض اللذ ع ف ب ن اك ت ه؛ ومن هن اض علي ف يض والمُ ف ن المُ ي )כתר( متوسط ب

هما. هة ما إلى كلي تمي من ج ها، وين اض علي ف ، أي المُ اق ث ب ي عالم الان ة )ספירות( ف ق ث ب ات المن ، والصف يض ف سه، أي المُ ف وهر ה׳ ن ن ج ي اج ب يقع الت
. آتي من ال ي الز ن ف ي يق ة إلى الصدّ ي ف ة الخ ق ائ ة الف ا المستوى المتوسط تصل اللذ لال هذ ومن خ

וזהו ענין ת׳ עלמין דכסופין והם ד׳ מאות שקל כסף הנ״ל. ונק׳ עובר לסחר9 כי כתר נק׳ סוחר לשון

)שבת יג.( סחור סחור10 שהוא בחי׳ המקיף לכל ההשתלשלות.

ر« )עובר לסוחר, اج ولة لدى الت ب ى »مق ا. وتُسمّ فً  كورة آن ة المذ عمائ ة الأرب ض واقل الف ، وهي ش ة عمائ ا هو معنى عوالم التوق الأرب وهذ
نه ذ إ ي )Shabbos 13a(: »دوروا، دوروا«، إ ير الوارد ف عب ر« )סוחר, socher(، من الت اج ى »الت سمّ اج يُ over lasocher(، لأن الت

طة )השתלשלות, hishtalshelus( كلها. المستوى المحيط )מקיף, makif( بسلسلة العوالم الهاب
ر« يه كلمة »تاج رأ الألتر رب . ويق اري ي التعامل التج ولة ف ب قود مق ر«، أي ن اج رة للت ها »عاب ن أ رون ب راهيم لعف ب ها إ ن ي وز ة الت ض تصف التوراة الف

ي يحيط بسلسلة العوالم كلها. ور المحيط الذ ، وهو الن اج لك على الت ق ذ بّ لمودي »دوروا، دوروا«، ويط ير الت عب ا إلى الت دً ن معنى »محيط«، مست ب

12 שלמעלה ות׳ עלמין דכסופין11 הנ״ל הם עובר לסוחר שהם באים ונמשכים מעצמות אא״ס ]אור אין סוף[

גם מהכתר ועוברין ונמשכין בהכתר ומשם נהרין לצדיקיא לע״ל ]לעתיד לבוא[.

ي )אור אין هائ ور اللان وهر الن عث من ج ب ن تي وت أ ها ت ر المحيط[، لأن ر« ]أي مارة عب اج رة للت ه هي »عاب ة هذ عمائ وعوالم التوق الأرب
. آتي من ال ي الز ن ف ي يق رق للصدّ اك تش لاله، ومن هن عث من خ ب ن اج وت ر الت مرّ عب ت ؛ ف اج סוף, Or Ein Sof(، وهو أسمى حتى من الت

مرّ ، وهي ت اج ، الأسمى حتى من الت ي هائ ور اللان وهر الن أصل عوالم التوق هو ج حيط«: ف ر المُ ة عب ا »مارّ ضً ي ا أ ر« هن اج رة للت ير »عاب عب ي ت ويعن
ن مصدرها أسمى من أي مستوى محيط. إ . ومن ثم ف ن ي يق رق للصدّ ن تش ل أ اج قب ر الت عب

וענין הנתינה לעפרון הי׳ ]היה[ בדרך ענין ירידת הבירורים כדי להוציאם אח״כ ממנו בתוס׳ ]בתוספת[

ברכה כו׳.

ها(، لكي ت ي ق ن م ت ي يلز رارات القداسة الت ة )בירורים, birurim؛ أي ش ي ق ن ات الت ول عملي ز هج ن كان على ن رون ف ها لعف أما إعطاؤ
. لك ، وما إلى ذ دة ائ ركة ز ب لك ب عد ذ ه ب رج من ستخ تُ

ه ا لهذ ولًا مقصودً ز رون ن ة لعف ض راهيم الف ب عها. وكان إعطاء إ ها ورف ت ي ق ن م ت لى، ويلز ي العوالم السف ي سقطت ف رارات القداسة الت يروريم هي ش الب
. دة ائ ركة ز ب ا ب ع أدنى، لكي يمكن استردادها لاحقً رارات المقدسة إلى موض الش
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אך ביני לביני הן שירדו כ״כ ]כל כך[ למטה מטה ונעשו בחי׳ ד׳ מאות איש לעשו. והוא בחי׳ ש״ק כמ״ש

. )ישעיה נ( אלביש שמים קדרות ושק אשים כסותם13

)sak ,سح )שק ا هو مستوى المِ ين لعيسو. وهذ ة الذ عمائ ال الأرب ، حتى صارت الرج ة ق طت إلى أعماق سحي اء هب ن ه الأث ي هذ ها ف لكن
طاءها«. عل المسح غ ا، وأج أُلبس السماوات سوادً اء 50( » عي ش [، كما ورد: )إ ة عمائ ]ש״ק، أي أرب

ي تساوي سح(، الت « )المِ كّ  بّر كلمة »سَ ع ين لعيسو. وت ة الذ عمائ ال الأرب د، حتى صارت قوة الرج عي رارات إلى حد ب طت الش ل استردادها، هب قب
ي المسح ف ة ب ي صورة السماء المكسوّ ، كما ف لمة طاء من الظ ور السامي إلى غ قد تحول الن : ف لك ، عن ذ ة عمائ ي الحساب العددي أرب ها ف حروف

اء. عي ش إ

וכן ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ )סנהדרין קא.( התורה חוגרת שק14 כו׳ דהיינו שנתהווה בחי׳ לבוש שק

שהחיצונים יונקים ממנו ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ בגמר כל הבירורין כשיבולע המות לנצח15 )זכריה יג(

أ لباس من المسح تستمد القوى ش نه ن ؛ أي إ لك المسح«، وما إلى ذ طق التوراة ب من ت ا، ז״ל، )סנהדרין 101a(: »ت ن لك قال حكماؤ وكذ
اءها. ذ ه غ ة من ي ارج الخ

ه يه هذ ذ الألتر رب تكي أمام ה׳. ويأخ المسح وتش طق ب من ت ، ت ة عادية ي ن غ ة أ ئ اد على هي ش يد الأن ش نّى مقطع من ن غ ن يُ ، حي ن التوراة يقول الحكماء إ
ها. ات ه حي ة من ي ارج نًا تستمد القوى الخ  ش ا خ اسً ور المقدس لب قد صار الن سه: ف ف ب ن الصورة لتدلّ على الحج

ואת רוח הטומאה אעביר כו׳ אז יחזיר עפרון16 הד׳ מאות שקל כסף לשרשם אל הקדושה בשלימות.

يل روح أُز د، »و تلع الموت إلى الأب ب ن يُ ים, birurim(، حي רוּרִ رر )בֵּ ة الش ي ق ن ات ت ميع عملي د اكتمال ج ، عن آتي من ال ي الز وف
، على ة إلى أصلها، أي إلى القداسة ض يكل من الف ة ش عمئ ذٍ الأرب  دئ رون )עפרון( عن ف عيد عِ ، سي لك « )זכריה 13(، وما إلى ذ اسة ج الن

نحو كامل.

ذٍ  دئ اسة )זכריה 13:2(. عن ج يل ה׳ روح الن تلع الموت إلى الأبد )ישעיהו 25:8(، ويز ب رر، ويُ ميع الش قّى ج ن ن تُ ، حي آتي من ال ا إلى الز يستمر هذ
كامله إلى أصله المقدس. ي هبط يعود ب ور الذ الن يكل: ف ة ش عمئ « الأرب رون ف يعيد »عِ

ומעתה ידע יעקב שא״א שישפיע לו עשו משרשו את המקיף דתהו אשר הוא מבקש מאחר שהוא
17 בעצמו למטה.

ور المحيط )המקיף, makif( من عالم ره الن ذ يض عليه من ج ن يف نه يستحيل على عيسو )עשו( أ ا، عرف يعقوب )יעקב( أ ومن هذ
ل. ي الأسف سه ف ف ه، ما دام هو ن ي يطلب ى )תהו, Tohu( الذ وض الف

اةً لإيصال ن ن يكون ق ن عيسو لا يستطيع أ هم يعقوب أ ل، ف ي الأسف ا ف رً ال أسي ر عيسو لا يز ذ ور ج ما دام ن . ف ح رسالة الرسل إلى يعقوب ا يوض هذ
ه. ي كان يطلب ى الذ وض ور المحيط من عالم الف الن
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القسم 4 · ¶4

وب هدية يعق

ואין עצה אלא רק שימשיך יעקב בעצמו את המקיף הנ״ל. ולזאת כשידע שבעצמו צריך להמשיך

המקיף הנ״ל

.)makif ،ور المحيط )מקיף ا الن سه هذ ف ل يعقوب )יעקב، Yaakov( ن ز ن ن يُ لا أ يل إ لا سب

دمة حث من حال عيسو إلى خ قل الب ت ا ين هده هو. وهكذ ج له ب ز ن ن يُ تي عن طريق عيسو، كان على يعقوب أ أ ن ي ور المحيط لا يمكن أ لأن الن
. يعقوب

לכן הוצרך להעלות מ״ן ]מיין נוקבין[ כנגדו כדי להמשיך עי״ז את המקיף כי רוח אייתי רוח18 כו׳.

وية )מ״ן، mayin nukvin( نحوه، ث اه الأن ع المي ن يرف ور المحيط، كان عليه أ ا الن ل هذ ز ن ن يُ سه لا بد أ ف نه هو ن ن علم أ ، حي لك ولذ
. لخ لب الروح«، إ ذ »الروح تج ور المحيط، إ ا الن لك هذ ذ ل ب ز ن لكي يُ

وهار )זהר، the Zohar(: »الروح ة من الأعلى. وكما يقول الز اب ل تصعد لتستدعي استج ارة من الأسف ث الي لاست بّ  اه מ״ן هي المصطلح الق مي
لها. اب ا من الأعلى يق قً فّ ب تد ذ ل تج ارة من الأسف ث الاست لب الروح«؛ ف تج

וזהו ענין המנחה ששלח יעקב לעשו הוא בחי׳ העלאת מ״נ ]מיין נוקבין[ להמשיך מ״ד ]מיין דוכרין[ דמקיף

דתהו הנ״ל.

mayin ،كورية )מ״ד اه الذ ال المي ز ن ل إ وية من أج ث اه الأن ع المي هي رف ي أرسلها يعقوب إلى عيسو: ف ا هو معنى الهدية الت وهذ
كور أعلاه. ى[( المذ وض ور المحيط من عالم توهو )תהו، Tohu ]عالم الف ا الن duchrin( لهذ

ور المحيط ق من الأعلى، للن فّ «، أي التد كورية اه الذ ها استدعاء »المي . وكان القصد من وية ث اه الأن ع للمي ا الرف ت هدية يعقوب إلى عيسو هي هذ كان
من عالم توهو.

ולכך שלח גמלים אף שהם בהמות טמאות כי לגבי או״מ ]אור מקיף[ הנ״ל כחשכה כאורה19 כו׳. וכמשי״ת

]וכמו שיתבאר[ לקמן בעז״ה ]בעזרת השם[ בענין ויקח מן הבא בידו מנחה20 כו׳:

،)Or Makif ،ور المحيط )אור מקיף ا الن ة إلى هذ سب الن ور« ب لام كالن ن »الظ ذ إ ؛ إ ير طاهرة ات غ وان ها حي ن مالًا، مع أ ا أرسل ج ولهذ
. لخ «، إ اء إلى يده هدية ذ مما ج ي معنى »وأخ عون ה׳، ف اه، ب رح أدن ش . وكما سيُ لخ إ

اك )תורה ا. وهن ور محيط سامٍ كهذ ق على ن طب ور لا ين لام والن ن الظ ي رق ب ه، لأن الف ي هديت ها يعقوب ف لك أدرج ، ومع ذ رة ير كوش ات غ وان الإبل حي
يكون )תיקון، Tikkun ]الإصلاح[(، أما ن الت ي ة إلى قراب سب الن ير طاهرة ب ن الإبل غ ي )אדמו״ר הזקן( أ رح الألتر ريب אור, וישלח 4:25( يش

ور. اك كالن لام هن ذ يكون الظ س؟«، إ ج رج الطاهر من الن خ ن يُ ها: »من يستطيع أ ي قال ف يُ ن توهو ف ي قراب

4
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ي العمل الروحي ف

هده هو، أي ج ه ب لب ن يستج عليه أ ي حالة سقوط، ف ال ف ز رها ما ت ي يمرّ عب اة الت ن ارج لأن الق ن يصل إلى الإنسان من الخ ور أسمى أ ر على ن ذّ ا تع ذ إ
ور. ور كالن لام أمام أسمى ن ا، لأن الظ ضً ي عة أ ي اء وض ي قديم أش ا العمل يمكن ت ي هذ ل؛ وف ارة من الأسف ث است ب

اش ق لة للن سئ أ

ي حالة سقوط؟1.  ا لا يستطيع الوصول إلى يعقوب ما دام عيسو ف سه، ولماذ ف ور يعقوب ن ع من ن ي عيسو أرف ر ف ذّ  ور المتج ا كان الن لماذ
؟2.  رون راهيم لعف ب عها إ ي دف ة الت ض اقل الف ة ش عمائ أرب ة ب عمائ ال عيسو الأرب الة رج كيف يربط المق
؟3.  ة العلوية ا يعلّمان عن مصدر اللذ ر«، وماذ اج ارة »متداول لدى الت طهما أدمور الز קן لعب ب ن ان يست ان اللذ ي ما المعن
؟4.  لك الًا على ذ ت هدية يعقوب مث ور المحيط، وكيف كان لاب الن ة واستج ث ن اه المؤ ع المي ن رف ي ة ب ما العلاق
ور المحيط؟5.  ا الن عة هذ ي لك على طب ا يدل ذ ، وماذ ير طاهرة ات غ وان مال، وهي حي مل هدية يعقوب الج ن تش ا أمكن أ لماذ
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

رة 2 ق الف

رة 3 ق الف

וישובו המלאכים
ن عيسو )עשו( قادم نحوه ومعه روا يعقوب )יעקב( أ ب عاد الرسل وأخ
ر الألتر رِبّه سّ طر. ويف الخ ر ب ذ ر ين ب ا خ ن هذ ح أ ل؛ ومن الواض ة رج عمائ أرب
ي ور الذ تي الن أ ن ي اً أ ا لم يكن ممكن رح لماذ نه يش أ )אדמו״ר הזקן( كلامهم ب

ه يعقوب من عيسو. طلب
בראשית ל״ב:ז׳ Genesis 32:7

הֹלֵךְ גַם  ו וְ שָׂ ל־עֵ יךָ אֶ ל־אָחִ אנוּ אֶ מֹר בָּ א קֹב לֵ  ל־יַעֲ אָכִים אֶ לְ מַּ בוּ הַ יָּשֻׁ וַ
מּוֹ: ישׁ עִ אוֹת אִ ע־מֵ בַּ ךָ וְאַרְ אתְ רָ קְ לִ

And the messengers returned to Jacob, saying: ‘We came to
thy brother Esau, and moreover he cometh to meet thee, and

’.four hundred men with him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית לב, ז.

1

וגם הולך לקראתך וארבע מאות איש עמו

ن ة علامةً على أ عمئ ال الأرب ن الرج أ ش سها ب ف آية ن ي ال صيل الوارد ف ف ذ الت خ تَّ يُ
. ة اسي ع من الأحكام الق ب ن ال ت ز قوة عيسو )עשו( ما ت

בראשית ל״ב:ז׳ Genesis 32:7
הֹלֵךְ גַם  ו וְ שָׂ ל־עֵ יךָ אֶ ל־אָחִ אנוּ אֶ מֹר בָּ א קֹב לֵ  ל־יַעֲ אָכִים אֶ לְ מַּ בוּ הַ יָּשֻׁ וַ

מּוֹ: ישׁ עִ אוֹת אִ ע־מֵ בַּ ךָ וְאַרְ אתְ רָ קְ לִ
And the messengers returned to Jacob, saying: ‘We came to
thy brother Esau, and moreover he cometh to meet thee, and

’.four hundred men with him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

2

ששרש . . של ד׳ מאות איש . . מן ד׳ מאות שקל כסף

راق ش ، من إ ون ن يرث ن الصالحي ا )אדרא רבא، Idra Rabba( إ بّ يدرا ر قول إ ت
: آية ي ال رأها ف ق ، وت آتي ي العالم ال ة عالم ف عمائ ، أرب مة العلوية مج ياض الج ب
الة ا هو أصل ربط المق ر«. وهذ اج ة لدى الت ج ، رائ ة ض اقل من الف ة ش عمائ »أرب

. وق واقل وعوالم الش ن الش ي دية )מאמר، maamar( ب الحاسي
זח״ג קכח, ב Zohar III, 128b

ة كيهوت ملاحظ
ראה זח״ג קכח, ב ואילך. רפח, א. ובאגה״ק לתניא סי׳ כט. ובביאוה״ז

להצ״צ כרך ב ע׳ תרמו.

3

מאות שקל כסף
من الحقل ة ث ض اقل من الف ة ش عمائ رون )עפרון( أرب راهيم )אברהם( لعف ب ن إ يز
ر« )עובר לסוחר، اج ة لدى الت ج لة )מערת המכפלה(، »رائ ي ارة المكف ومغ
ارة ي )אדמו״ר הזקן( العدد والعب ف الألتر ريب ظّ over lasocher(. ويو

. ة عمائ ال عيسو )עשו( الأرب يع لرج ه للمصدر العلوي الرف ي عرض هما ف كلي
בראשית כ״ג:ט״ז Genesis 23:16

ר בֶּ ר דִּ שֶׁ ף אֲ כֶּסֶ ת־הַ רֹן אֶ  פְ עֶ הָם לְ רָ קֹל אַבְ  יִּשְׁ רוֹן וַ פְ ל־עֶ הָם אֶ רָ ע אַבְ מַ יִּשְׁ וַ
ר: סֹּחֵ  ר לַ עֹבֵ ף  ל כֶּסֶ קֶ אוֹת שֶׁ ע מֵ בַּ ת אַרְ נֵי־חֵ זְנֵי בְ אׇ בְּ

And Abraham hearkened unto Ephron; and Abraham
weighed to Ephron the silver, which he had named in the
hearing of the children of Heth, four hundred shekels of sil‐

.ver, current money with the merchant
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

4

שנתן אברהם אע״ה לעפרון
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
חיי שרה כג, טז.

5

עלמין דכסופין

ون من ن يرث ن الصالحي وطا )אדרא זוטא، Idra Zuta( إ يدرا ز قول إ ت
؛ وتورد آتي ي العالم ال وق ف ة عالم من الش عمائ اء أرب يض مة العلوية الب مج الج

ا. بّ يدرا ر ب إ ان لك إلى ج ة كيهوت ذ ي حاش
ספר הזהר, האדרא זוטא א׳:כ״ג-כ״ט Zohar, Idra Zuta 1:23–29

6

כנודע שהכתר הוא ממוצע

ن ي اج متوسط ب ن الت يه إ ا«، يقول الألتر رب رً ش ارة »سأعطيك عُ رحه لعب ي ش ف
هاية المستوى الأعلى ومصدر المستوى الأدنى هو ن عالم أعلى وعالم أدنى: ف
ة ي كر الحاش . وتذ لق ا لعالم الخ جً ا اق ت ث ب لما يكون ملكوت عالم الان ورأسه، مث

. حة لك الصف ي ت ة ف ن يّ دأ مب ا المب ن مصادر هذ أ
ة كيهوت ملاحظ

ע״ח שמ״א פ״ג. נסמן לעיל לדף כב, ד.

7

ומשם נמשכו השפעות עונג העליון

ة عمائ ن عوالم التوق الأرب رح Torah Chaim على נח أ ، يش ة ي ا للحاش قً وف
ا ا محسوسً ها أمرً ها بوصف ي ر ف ة تحض ي ف ة الخ ود التام«، لأن اللذ ى »الوج تُسمّ
ات ذّ ي ل ة الكامن ف وهر اللذ عث من ج ب ن ها ت ن رح مطولًا أ ي תולדות يش ا. وف حقً

سه. ف الملك ن
ة كيهوت ملاحظ

בתו״ח נח מז, ג מבאר ת׳ עלמין דכסופין נק׳ יש גמור שעונג הנעלם בא
במורגש ממש. וראה שם תולדות קפב, ד שנמשכים מעצמות התענוג

שבשעשועי המלך ע״ש בארוכה, ובדף קפג, ב.

8

עובר לסוחר

ة وب «، ومستوى من الت ريب ور المحيط »الق ه الن اق بحث اللباس بوصف ي سي ف
ر ة معنى »عاب الة لمعرف ا المق ارئ إلى هذ رة الق ق لك الف ه، تحيل ت ورأسمى من من تعليم أوسع عن مستويات الن الة ض ا المق ع قراءة هذ ر«. وتض اج للت

المحيط.
ة كيهوت ملاحظ

בלקו״ת ברכה צט, ג מציין לכאן.

9

ترب ق ير؛ لا ت ذ رْ من حوله، يقول الن رْ من حوله، دُ ا القول: »دُ لمود هذ يروي الت
ي الكلمة ارة עובר לסוחר علىمن الكرم« )סחור סחור، sechor sechor(. ويستعمل الألتر ريب هم عب ف مّ تُ ؛ ومن ث معنى الإحاطة هم סוחר )socher( ب ف لي

اج )כתר، Keser(، المستوى المحيط. ير إلى الت ها تش ن أ
שבת י״ג א:י׳ Shabbat 13a:10

י רִ יְיהוּ, וְאָמְ דַ י חָ בֵּ יהּ אַ ווֹתֵ אַחְ הוּ לְ ק לְ נַשֵּׁ וָה מְ ב הֲ י רַ בֵּ י מִ י אָתֵ וֵ י הָ עוּלָּא כִּ
ה בָ ילּוּ שׁוּם קוּרְ פִ ר עוּלָּא: אֲ אָמַ יהּ, דְּ ידֵ דִּ יהּ אַ ידֵ יגָא דִ לִ יְיהוּ. וּפְ י יְדַ בֵּ לַהּ אַ

ב״. רַ קְ א לָא תִּ מָ כַרְ חוֹר, לְ חוֹר סְ א סְ י נְזִירָ רִ שּׁוּם ״לָךְ לָךְ אָמְ אָסוּר, מִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

10
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رة 4 ق الف

ת׳ עלמין דכסופין
.Zohar I, 123b إلى ، ه الكلمات ص هذ ما يخ ي ، ف ة كيهوت ي تحيل حاش

זח״א קכג, ב Zohar I, 123b
ة كيهوت ملاحظ

ראה זח״א קכג, ב.

11

עובר לסוחר שהם באים ונמשכים מעצמות אוא״ס

رة ة »العاب عمائ ة الأرب ض واقل الف ش : ف الة ا المق كرة هذ رير ف ق رة עקב ت ق تعيد ف
ور وهر الن ة من ج عث ب ة المن ق ائ ة الف ، أي اللذ ة عمائ ر« هي عوالم التوق الأرب اج للت
. كما الة ا المق ، وتحيل إلى هذ ، الأسمى حتى من المستويات المحيطة ي هائ اللان

. ة ي ض كأس يوسف )יוסף( الف ا، وب ها توقً ة بوصف ض الف وع ب تربط الموض
ة كيهوت ملاحظ

בלקו״ת עקב טז, ד. ברכה צט, ג מציין לכאן.

12

عل ا، ويج نه يكسو السماوات سوادً اء )ישעיהו( إ عي ش يقول ה׳ على لسان إ
،)sak( ي كلمة שק طاءها، علامةً على قدرته. ويستعمل الألتر ريب المسح غ
، للدلالة على الحالة الساقطة ة عمائ ها العددية أرب موع قيم حروف لغ مج ب ي ي الت

. ة عمائ واقل الأرب للش
ישעיהו נ׳:ג׳ Isaiah 50:3

ם: ים כְּסוּתָ שִׂ ק אָ רוּת וְשַׂ דְ יִם קַ מַ ישׁ שָׁ בִּ אַלְ
I clothe the heavens with blackness, And I make sackcloth

.their covering
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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اد )שיר ش يد الأن ش آية من ن رنّم أحدهم ب ن يت ، حي ن التوراة يقول الحكماء إ
ا كيف ح هذ كو أمام ה׳. ويوض المسح وتش طق ب من ت ع، ت ائ השירים( على لحن ش

. ة ي ارج ه القوى الخ مدّ من بًا من المسح تست و ور المقدس ث يصير الن
סנהדרין ק״א א:ב׳ Sanhedrin 101a:2

ר, ין זֶמֶ ה אוֹתוֹ כְּמִ ים וְעוֹשֶׂ ירִ שִּׁ יר הַ ל שִׁ סוּק שֶׁ א פָּ קּוֹרֵ נַן: הַ בָּ נוּ רַ תָּ
נֵי פְּ עוֹלָם, מִ ה לָ עָ יא רָ בִ נּוֹ – מֵ לֹא זְמַ אוֹת בְּ תָּ שְׁ ית מִ בֵ סוּק בְּ א פָּ קּוֹרֵ הַ וְ
נָיו: פָ ת לְ רֶ רוּךְ הוּא וְאוֹמֶ דוֹשׁ בָּ קָּ נֵי הַ פְ ת לִ דֶ ק וְעוֹמֶ ת שַׂ ה חוֹגֶרֶ תּוֹרָ הַ שֶׁ

ים. צִ נַגְּנִין בּוֹ לֵ מְּ כִנּוֹר שֶׁ נֶיךָ כְּ אוּנִי בָּ שָׂ ל עוֹלָם, עֲ בּוֹנוֹ שֶׁ רִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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המות לנצח
لك ي إلى ذ تلع الموت إلى الأبد. ويلمح الألتر ريب ب ن ה׳ سي أ اء ب عي ش يعد إ
. آتي من ال ي الز ة )בירורים، birurim( ف ي ات التصف ميع عملي تمام ج لوصف إ

ישעיהו כ״ה:ח׳ Isaiah 25:8

יר מּוֹ יָסִ פַּת עַ רְ חֶ נִים וְ ל־פָּ ל כׇּ עַ ה מֵ עָ מְ דֹ־נָי ה׳ דִּ  ה אֲ חָ נֶצַח וּמָ וֶת לָ מָּ לַּע הַ בִּ
ר: בֵּ י ה׳ דִּ ץ כִּ אָרֶ ל־הָ ל כׇּ עַ מֵ

He will swallow up death for ever; And the L-rd GOD will
wipe away tears from off all faces; And the reproach of His
people will He take away from off all the earth; For the L-RD

.hath spoken it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ד׳ מאות איש לעשו והוא בחי׳ ש״ק . . אז יחזיר עפרון
« إلى كّ  هم »سَ ة بوصف عمائ ال الأرب ، من الرج رة ق ه الف ن هذ ة أ ي كر الحاش اء،تذ عي ش ي אור התורה على إ سة ف ب ت ل، مق ب ق ي المست ة ف ض رون الف عادة عف إ
ات اب لك إلى كت ير ذ ال )האריז״ל(. ويش سب إلى לקוטי תורה للأريز ن حيث تُ

عليم. ا الت ها أصل هذ ال بوصف الأريز
ة كيهوت ملاحظ

מובא באוה״ת נ״ך כרך א ע׳ קצז ע״ש בשם לקו״ת מהאריז״ל. ישעי׳ עה״פ
מ, יב מי מדד.

16

ب اء الكذ ي ب ن يل أ ز لك اليوم سي ي ذ نه ف كريا )זכריה( إ يقول ה׳ على لسان ز
. كامله إلى القداسة ور الساقط ب ذ يعود الن دئ . وعن اسة من الأرض ج وروح الن

זכריה י״ג:ב׳ Zechariah 13:2

ץ אָרֶ ן־הָ ים מִ בִּ צַ עֲ מוֹת הָ ת־שְׁ ית אֶ אוֹת אַכְרִ בָ ם ה׳ צְ הוּא נְאֻ יּוֹם הַ יָה בַ הָ וְ
ץ: אָרֶ ן־הָ יר מִ בִ אָה אַעֲ מְ טֻּ ת־רוּחַ הַ אֶ ים וְ יאִ נְּבִ ת־הַ גַם אֶ וְלֹא יִזָּכְרוּ עוֹד וְ

And it shall come to pass in that day, Saith the L-RD of hosts,
That I will cut off the names of the idols out of the land, And
they shall no more be remembered; And also I will cause the

.prophets And the unclean spirit to pass out of the land
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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רוח אייתי רוח
ل ارة من الأسف ث است ا«: ف لب روحً ا تج ن »روحً وهار )זהר( أ يعلّم الز
لها. اب ق ا ت لب من الأعلى روحً )אתערותא דלתתא، isarusa dilesata( تستج
ا كان على يعقوب سر لماذ ف لك لي ي )אדמו״ר הזקן( إلى ذ د الألتر ريب ن ويست
ل ز وية )מים נוקבין، mayin nukvin( لكي ين ث اه الأن ع المي ن يرف )יעקב( أ

.)makif ،ور المحيط )מקיף الن
זח״ב קסב, ב Zohar II, 162b

ة كيهوت ملاحظ
זח״ב קסב, ב. ראה לעיל א, א ואילך.
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כחשכה כאורה

سر كيف أمكن ا يف ور. وهذ لام أمام ה׳ كالن ن الظ امير إ يقول صاحب المز
لام ده الظ ور يستوي عن ال ن ز لة لإن ن تكون وسي ير الطاهرة أ ات غ وان للحي

ور. والن
תהילים קל״ט:י״ב Psalms 139:12

ה: יכָה כָּאוֹרָ שֵׁ יר כַּחֲ יְלָה כַּיּוֹם יָאִ לַ ךָּ וְ מֶּ יךְ מִ שִׁ ךְ לֹא־יַחְ חֹשֶׁ גַּם־
Even the darkness is not too dark for Thee, But the night

.shineth as the day; The darkness is even as the light
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ויקח מן הבא בידו מנחה
ه سير هذ ف ت ي ب ذ يعقوب مما كان لديه هديةً لعيسو )עשו(. ويعد الألتر ريب أخ

. ة ة لاحق اقش ي من صيل ف ف يد من الت مز آية ب ال
בראשית ל״ב:י״ד Genesis 32:14

יו: ו אָחִ שָׂ עֵ ה לְ נְחָ יָדוֹ מִ בָּא בְ ן־הַ ח מִ יִּקַּ הוּא וַ יְלָה הַ לַּ ם בַּ ן שָׁ יָּלֶ וַ
And he lodged there that night; and took of that which he

:had with him a present for Esau his brother
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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